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ABSTRAK

Kajian ini bertujuan untuk mengkaji ciri-ciri variasi Bahasa Inggeris di
Malaysia yang terkandung di dalam penulisan kreatif penulis zaman selepas
penjajah, K. S. Maniam, dengan menunjukkan bagaimana ciri-ciri ini
digunakan bagi membangkitkan perwatakan dalam kumpulan etnik dan
keutamaan status sosial serta memperlihatkan latar budaya penulisan beliau.
Walaupun kajian-kajian pernah dijalankan ke atas ciri-ciri variasi Bahasa
Inggeris di Malaysia dalam karya-karya sastera zaman selepas penjajah,
rujukan spesifik terhadap hasil penulisan Maniam terhad kepada tema-tema
sastera. Kajian terhadap analisis teks dalam karya-karya tertentu Maniam
dibuat dengan merujuk kepada huraian-huraian variasi Bahasa Inggeris di
Malaysia yang telah dikumpulkan oleh ahli-ahli linguistik terapan. Pendapat
penulis berkenaan kreativiti kesusasteraan penutur dwibahasa dalam Bahasa
Inggeris didapati dalam temuramah dengan beliau. Kajian ini memberi
kesimpulan bahawa penggunaan sesuai dan tepat leksikon, tatabahasa dan
gaya pertuturan yang telah diaslikan menyebabkan karya Maniam sesuai
untuk pembaca seluruh dunia.



ABSTRACT

The purpose of this study is to highlight those features of the Malaysian
varieties of English found in the creative writing of post-colonial author K. S.
Maniam, showing how they are used to enhance characterization,
foregrounding ethnicity and emphasizing social status, and to authenticate the
cultural setting of his works. Although considerable research has been
conducted to date on the features of localized varieties of English in post-
colonial literature, specific reference to Maniam’s works is mostly restricted to
literary themes. Textual analysis of selected works by Maniam is conducted,
referring to descriptions of the Malaysian varieties of English compiled by
applied linguists. The author’s own views on the bilingual’s literary creativity
in English are also sought in interview. The study concludes that the skilful
and appropriate application of nativized lexicon, grammar and speech styles

renders Maniam’s works accessible to a worldwide audience or readership.
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